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T3-90 ---133.32.000 ---201.23.000
Altura maxima bajo gancho sin arriostrar (m). ---133.31.000 --145.40.500
Maximum height under hook without fastening (m). T6-150 ---161.31.000 ----145.41.500
Hauteur maximale sous crochet sans ancrage (m). 161.31.300 ----145.42.800
Hsr = Max. Hakenhohe ohne Verstreben (m). ---133.21.000 P14-4N -- --145.43.000
MakcumarnbHas ebicoma noo Kpokom 6e3 kperneHus (m). ---161.21.000 Eﬂi;m - iigjg-ggg
L) osalitadll can[F L)) il 145.20.500 -I5N — --145.45,
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CARGAS / LOADS / CHARGES / LASTEN / HAFPY3Kku / S« J118.8

L):rd Cargas maximas / Maximum loads / Charges maximales / Hochstlasten / MakcumasbHbie Hazpy3aku [ ses @Ai
ST-SR (kg) SR-4.000 kg
== 4000 kg Alcance del gancho [m] / Hook reach [m] )
Portée du crochet (m) / Reichweite des Hakens (m) / Paduyc deticmeusi kproka (m) / <adadll (s2a

(m] @...(m) 25 30 35 40 45 50 55 60
60 255m 4000 3290 2720 2295 1960 1695 1480 1300
55 29,2m 4000 3875 3220 2730 2350 2045 1800 oood
50 29,2m 4000 3900 3400 3025 2735 2500 ogdo ood
45 325m 4000 4000 3665 3120 2700 oono oono ooo
40 332m 4000 4000 3755 3200 ood oogd oogd ooo
35 33,5m 4000 4000 3800 ooo ooo ooo ooo opoo
30 30,0m 4000 4000 ooo opoo opoo ooo ooo opoo
25 250m 4000 ogdo oogd ooo ooo oogd oogd ooo

Cargas maximas / Maximum loads / Charges maximales / MakcumanbHsie Hazpy3ku | Maksimum yiik / 4 ses ‘5~=§i

i

~5-9 ST-DR (kg) DR - 8.000 kg
S 8000 kg Portée du crochet (m) / ReicAhlv(\:/:;ged:ingZE::: ([nr:; ;gggtljyr: gzr;ig]ew Kproka (m) / caldadl) (gaa
il @ ... (m) 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60
60 137m 7225 5180 3955 3140 2555 2120 1780 1505 1285 1100
55 156m 8000 6045 4650 3715 3050 2550 2165 1850 1600 oo
50 15,6m 8000 6175 4885 4025 3410 2945 2585 2300 oo oo
45 17,3 m 8000 6800 5250 4220 3480 2930 2500 oo 0O oo
40 17,6 m 8000 6940 5365 4310 3560 3000 0o oo 0o oo
35 17.8m 8000 7005 5415 4355 3600 0o 0o 0o 0o oo
30 17.3m 8000 6770 5225 4200 oo 00 00 00 00 oo
25 17,2m 8000 6735 5200 oo oo 00 00 00 oo oo

CARACTERISTICAS DE MECANISMOS | MECHANISMS FEATURES

J118.8
CARACTERISTIQUES DES MECANISMES / MERKMALE DER MECHANISMEN / XAPAKTEPUCTHUKA MEXAHU3MOB /) sailadl)
*opcional % {} ? % ———
*optional i B
*en option b <: j‘> L
*optional
*O"“&‘ EC3360VF *EC60100VF OG1508VF TC465VF TG1125VF TH1210
*EI)S 24,3 kKW 44,1 KW 2x5,5 kW 3 kW 2x4 kKW 9,2 kW
4 4t--0...30 m/min. 4 ’ 4t--0...50 m/min.
35 2t---0...60 m/min. 35 1 2t--0...100 m/min.
’ 0..0,8 0..15
t3 t 3 \ 15...32 0...25 1
r/min
t 28 20 Vi 3rr?/m?r? m/min m/min
A 2 . . 2 T T si/min
Ly 30 40 50 60 50 60 70 80 90 100
nm/min nvmin
8 8t 0...15 m/min. 8 ‘ 8t 0...25 m/min.
74 4t--0...30 m/min. 7 4t---0...50 m/min.
w t6 167 \\ é ProtaL(Ecassovr+ 0G1508VF + Tcassvr) = 38,3 KW
, 5 j ] N 400V 50Hz ProTaL( Ec60100vF+ 0G1508VF + Tcassvr) = 58,1 KW
. 4 :
m/min 15 20 25 30 25 30 3 40 45 50
m/min m/min
H < SR 322m H < SR 534 m
H DR 161m DR 267 m E K
‘" u H
‘ 844 m 1384 m
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LISTA DE EMBARQUE / PACKING LIST /

S J118.8
LISTE DE COLISAGE / CITUCOK IMOCTABKM / CEKI LISTESI / S+l 4aild
. . P /W
DENOMINACION / DENOMINATION / DESIGNATION / HA3BAHUE | AGIKLAMA / ) L [m] A[m]  H[m] k]
Torre inferior / Lower tower / a H ,
Tour inférieure / HuxHss 6awHs Hg?go 21‘7‘2 gggg gggg gggg
a \ = ’ ’ ’
Alt kule / ) & 5l . L.
; ; T3-90 3,190 1,818 1,818 1200
Torre /Tower/ Tour T6-90 AR z 6,140 1,818 1,818 2250
BawHs [ Kule /GJD T6-150A ?J 6,175 1,870 1,870 2760
T6-150 - 6,175 1,870 1,870 2760
Torre asiento pista + base punta de torre + orientacion
Slewing table + tower head base + slewing mechanism
Tour pivot + base du porte-fleche + mécanisme d'orientation
CudeHbe nnowadku + ocHogaHue 8epxHell cekyuu bawHu + ‘“@ %} 3,390 2,060 2,150 3700
1080OPOMHbIU MEXaHU3M ke
Gobek +kule kafa bSlumt tabani+mekanizma
u\‘)}ﬂ\@\+c‘)ﬂ‘ UA\JSAQG-I-QJUJ\EAA}GJH
Punta de torre / Tower head / Porte-fleche W%C E[
BepxHsis cekumsi Gawunm / kulenin kafa bolim /G)-.\“ el ] = et Litlls ekl Ly
Conjunto asiento pista, punta de torre, orientacion y elevacion
Slewing table assembly, tower head, slewing and hoisting mechanism
Groupe pivot + porte-fleche + mécanisme d'orientation + de levage
CudeHbe nnowjadku + 8epxHsA cekyus bawHu + No8opomHbIl = 8.370 2615 2720 5400
MexaHUu3M + ModbeMHbIl MexaHu3M ' ' '
Gobek +kulenin kafa bolimu+mekanizma+ving kulesi
SO0 AT+ ) s A+ Ll el + ) sl Bas s A sana
P14-1R (1) 8,665 1,366 1,698 1030
Tramo de pluma P14-2N (Il) 10,160 1,226 1,630 1150
Jib section P14-16R (Il 10,160 1,226 1,630 1140
Trongon de fleche P14-4N (1V) ! ! noowv.o_ v o 5270 1,226 1,630 495
Ce KU u}_? cmpe 11 P14-17N (V) AVAVAVAVAVAVAVAVAVAVA‘VAVAVAVAVAVAVAVAVA\AVAVAVAVAVAVAVAVAVAVA\L *LAL 1 0’1 60 1,226 1,630 695
Bom bélimu P14-15N (VI) : 10,160 1,226 1,550 695
g1 ¢l 3al P14-6N (VII) 5,270 1,226 1,545 323
P14-8N (VIII) 2,095 1,366 1,740 195
Polipasto / Hook assembly / Palan / lMonucnacm | Kanca takimi / SRIDR m ﬁ*& 1.420 0.500 1.000 400
S A ey M
Tirante sostén pluma / Jib support tie / Tirant de fleche /
PacTsixka nogaepxku ctpensl / Kol destek baglari / Largo/Long / _ ‘:'f'T 5,30 0,70 1,750 650
&‘JM‘ ides Aha Corto / Short . A 4,90 0,445 1,750 450
Carro / Trolley / Chariot / Ipysoeasi menexka | Saryo [Ae SR/DR g H@ | 2,005 1,665 1,525 390
L A T
Contrapluma con plataformas / Counterjib with platforms
Contre-fleche avec Plateformes / HpomuqoeeCHaﬂ KOHCO/Ib C riamgbopmamu | ] E'Efjit 11,950 1,490 0,709 2495
Platformiu kuyruk / 4aiall ae JGall ¢ )31 o b
Soporte y elevacion / Support and hoisting / Support et levage / Onopa u Ecé?(’:i%\ég @ = gggg ggig 1;28 gigg
rodvem | Destek ve ving kulesi / @29 ac2 Eceotoove ke ke 2655 2315 1750 2625
Plataforma y cabina / Platform and cabin / Plateforme et cabine II e e s e
Mnamegpopma u kabura | Platform ve kabin /344  daia [ A ' ' ’
Contrapeso / Counterweight / Contrepoids /  Grande / Big / Grand / Bonbwoit / Bilytk / )35 [l [ 108 0500 2025 2360
IMpomusosec | Denge agirthgi / 4Slae O 351 pequerio / Small / Petit / Mansiii / Kiigiik / s . A 1,080 0500 1,305 1500
Lastre / Ballast / Lest / bannnacm | Alt agirlik taglari / Ji Q QE‘[ 3,800 0,580 1,500 6000
o e
Estructura torre de montaje / Jacking cage structure / E q
Structure de tour de montage / Cmpykmypa MOoHmaxHou T™M 6-150 ZE% 10,320 2,420 2,310 3500
6awru | Kaldirma kafesi yapisi / <xS il z 5[ USes — -]
LASTRES INFERIORES /| LOWER BALLASTS /LESTS INFERIEURS / HU)XKHUH BAJIJIACT / ALT AGIRLIK TASLARI / Jss J118.8
BNI 45-100 H (m) 19,2 31 36,9 42,7
P (t) 36 48 60 72
BNI 6-150 H (m) 25 36,8 42,7 51,4
P (t) 36 48 60 96
P (t) 36 48 60 96

H: Altura bajo gancho / Height under hook / Hauteur maximale sous crochet / Hohe unter dem Haken / Beicoma nod kptokom / alaall dﬁu‘ &GDW
Para alturas intermedias tomar el lastre correspondiente a la altura superior / For intermediate heights take the ballast corresponding to the higher height / Pour les hauteurs intermédiaires, opter pour le
lest correspondant a la hauteur immédiatement supérieure / Fir Zwischenhéhen den entsprechenden Ballast auf fiir die hohere Hohe wahlen / [na npomexymouyHbix ebicom go3bmume bannacm,

coomeemcmsytoujuti 6onbwel eblcomslé"y‘ &Li DD\-‘ dilal) dﬂ\ ﬁ\éi:h-ﬂ\ ] w‘ Glels Jm
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COMPOSICIONES DE TORRE / TOWER COMPOSITIONS

COMPOSITIONS DE LA TOUR / TURMZUSAMMENSETZUNGEN | KOHCTPYKLNA BALUHUA | CJ-J‘ <l gSa

Transporte / Transport
Transport / Transport
TIH TIH TpaHcrnopmupoeka | J& J&
VAVAVAVAV/AVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAY % P (2l
1]31 T3-90 T390 295 | 1131 T390  133.32.000 1]81
2| 61 B 2 | 61
309 3|9 3|9
4|12 4] 12 4|12
5 | 149 5| 149 5 |149
6 |179 6|17,9 6 | 17,9
7 |208 7| 208 7208
8 | 238 8 | 238 8 | 238
9 | 26,7 9| 267 9 | 26,7
10 | 39,7 10 | 39,7 10 | 39,7 =
11| 326 11| 32,6 11 | 326
12| 35,6 y |12 356 12 | 356 E@
13 385 | | 13] 385 13 | 385 H=42,7; + BNI 45 100
14 | 44,4 [ T6-150A — [] T6-150A 582 | 14 | 443 — T6-150A 161.31.300 14 | 443
7T5_150 I " [TLzomxaso ) " [TLz0mx1s0
15 | 50,2 161.31.000 V| 15| 483 15 | 483
16 | 541 TL20/TX150 TL20-56 sA,e 16 | 539 TL20-56 16 | 539
: AN 150 16%&%0:2 TS20-5,6A I TS20-5,6A
17| 8o 204.31.400 Y 56 | 17 595 204.31.500 17 | 595
1752056 I 1715205,6
' 56 | 18 | 651 ' 18 | 65,1
AN 90 133.21.000 AL20 — | |204.31.200
AND 90 133.21.800 — 5Ae 19 | 707 TSR20-5,6A 19 | 70,7
AN 150 161.21.000 o . 206.31.300
AND150  161.21.050 TSR20-5,6 20 | 763
AL20 153.21.800 AS 20 206.31.000 '
ALD 20 160.21.250
AS 20 160.21.010
ASD20/24  160.21.080 ASR20
ASR 20 160.21.200
ASRD 20/24  156.21.000
1
T: Torre / Tower / Tour / Turm / an:-lu/cbm 7x HIGH CUBE 40
H: Altura / Height / Hauteur / Héhe / Beicoma / tu 5]
@ Otras configuraciones de torre / Other tower configuration )
Autres configurations / Andere turmkonfigurationen / lpo4ue koHguzypayuu | LS‘)'A‘ <l sSa
TREPADO / CLIMBING / TELESCOPAGE / KLETTERSYSTEM / IECTHMLA | (313 J118.8
Nmax: T6-90T + 11xT3-90
\ \ N > ‘ u
= h (m) 39,1
=N-=175m D (m) 15,8 - 20
N P (KN) 635 595
5 8 Rmax (KN) 99 200
S Py He<oso
_ = < m _
24x2,15 [ —ET R T6-90T = 139.32.700
D 5
— - | = — Trepado interno / Internal climbing
k) R g TG'EOT @ Télescopage intérieur / Inneres klettersystem / BHympeHHsis necm+uya / Qi\-\“ ém\
L pi

IQ‘ Viento fuera de servicio / Out of service wind / Vitesse du vent hors service / Wind aufer betrieb / Bemposas Hagpy3ka e nokoe 1 3aaall CJB @)3\

(f] Consultar / Consult / Nous consulter / Anfragen / KoHcynsmupyiimecs | LQ\ t).é)”
» En servicio / In service / En service / In betrieb / B pabome / Aaaall @
B Fuera de servicio / Out of service / Hors service / AuRer betrieb / B nokoe / 4eal) CJB
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